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SPÉCIFICATIONS ET EXIGENCES
SPÉCIFICATIONS GÉNÉRALES

Dimensions globales de la scie - Scie sur table
uniquement 20 po l x 32 1/2 po p x 34 h (508 mm x 827 mm x 864 mm)

Dimensions avec des rails de guide T-Glide de 36 po 67 3/4 po l x 32 1/2 po p x 34 po h (1720 mm x 827 mm x 864 mm)
Dimensions avec des rails de guide T-Glide de 52 po 84 po l x 32 1/2 po p x 34 h (2136 mm x 827 mm x 864 mm)
Encombrement de l’armoire 19 1/2 po l x 19 1/2 po p (495 mm x 495 mm)
Table en fonte 32 1/2 po p x 44 po l (827 mm p x 1118 mm l) avec rallonges
Rallonge 32 1/2 po p x 12 po l (827 mm p x 305 mm l) [qté 2]

Table d’extension (en option) 32 1/2 po p x 23 3/4 po l (827 mm p x 602 mm p) [36 po rails]
32 1/2 po p x 40 po l (827 mm p x 1018 mm l) [52 po rails]

Table de sortie 25 po l x 16,2 po p (635 mm l x 410 mm p)

Poids (environ)

357 lb (162 kg) - Scie sur table avec rallonges uniquement
427 lb (194 kg) - avec système de guide de la série T-Glide,
kit de rails de 36 po
451 lb (204 kg) - avec système de guide de la série T-Glide,
kit de rails de 52 po
43 lb (19 kg) - Rallonge simple en fonte

Poids d’expédition (environ) 474 lb (215 kg) - Scie sur table en boîte
Lame incluse 10 po (254mm) 40 dents, qualité professionnelle, arbre de 30mm
Inclinaison de la lame Gauche
Profondeur de coupe max., lame à 0° 3 1/8 po (79 mm)
Profondeur de coupe max., lame à 45° 2 1/4 po (57 mm)

Capacité max. de délignage, à droite de la lame
36 po (914 mm) avec rails de guide de 36 po en option
52 po (1321 mm) avec rails de guide de 52 po en option

Capacité max. de délignage, à gauche de la lame 12 po (304 mm) avec rails de 36 po ou 52 po en option

Options de protège-lame
Protège-lame monté sur séparateur inclus avec le collecteur de
poussière supérieur
Protection flottante incluse avec le collecteur de poussière flottant

Taille du roulement principal 62 mm DE x 30 mm DI
Taille du roulement secondaire 52 mm DE x 25 mm DI
Table devant la lame (élévation max.) 10 1/4 po (260 mm)
Table derrière la lame (élévation max.) 7 1/2 po (190,5 mm)
Faux-rond de l’arbre 0,001 po (0,025 mm) Faux-rond maximal admissible
Planéité de la table mesurée en diagonale 0,010 po (0,25 mm) Écart maximal
Planéité générale de la table et des rallonges 0,025 po (0,6 mm) Écart maximal
Alignement de la lame sur la fente d’onglet 0,010 po (0,25 mm) Déplacement maximal
Écart entre les butées d’indexation de la jauge à
onglets et l’angle réel ±0,25º

Alignement entre le séparateur et la lame 0,010 po (0,25 mm) Différence maximale
Fentes d’onglet En forme de T, 3/4 po en haut, 1 po en bas, 3/8 po de profondeur
Plage de températures ambiantes admissibles en
fonctionnement 0 à 40º C et plage d’humidité relative de 20 à 95 %

Altitude de fonctionnement 0 à 1000 m
Conditions de stockage -20 à 50º C, plage d’humidité relative de 95 % sans condensation
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DIMENSIONS DE LA SCIE D’ÉBÉNISTE PROFESSIONNELLE

Avant
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Côté gauche
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Encombrement

EXIGENCES RELATIVES AUX LAMES

Diamètre (A) 10 po (250mm, 254mm),

Diamètre (B) de l’alésage (arbre) 30 mm pour utilisation d’une rondelle d’arbre avec épaulement.
5/8 po (16 mm) pour utilisation d’une rondelle d’arbre sans épaulement.

Épaisseur de la plaque de la lame (C) 0,071 po = 0,083 po (1,8 mm - 2,1 mm) comme indiqué sur le couteau diviseur
Trait de lame de scie (D) 0,093 po = 0,138 po (2,35 mm - 3,5 mm) comme indiqué sur le couteau diviseur
Diamètre de la lame d’embrèvement 8 po (203 mm) Nécessite une cartouche de frein et un insert de table séparés.
Diamètre (B) alésage d’embrèvement
(arbre) 5/8 po (16 mm)

Épaisseur de la lame d’embrèvement (E) 0,79 po (20 mm) max.
Vitesse No : 4000/min
Épaisseur du couteau diviseur* ou du
séparateur (F) 0,090 po (2,3 mm)

Écart entre la lame et le couteau
diviseur* ou séparateur (G) 0,175 po - 0,31 po (4-8mm)

Manuel d’utilisation de la scie d’ébéniste professionnelle|11





















Manuel d’utilisation de la scie d’ébéniste professionnelle|21

Le système de guide fourni avec votre scie est emballé
séparément et comprend un manuel d’installation distinct.
Reportez-vous à ce manuel et terminez l’installation des
rails de guide et de la table d’extension avant de passer à la
section suivante de ce manuel.

6. MONTAGE DE LA BOÎTE DE
COMMUTATION

La visserie nécessaire au
montage de la boîte de
commutation se trouve
dans la zone à fond orange
du kit de visserie de la scie
sur table.

1. Retirez les deux vis à tête cylindrique M6 x 20 (9),
les deux rondelles de blocage M6 (10) et les deux
rondelles M6 (11) du kit de visserie de la scie sur
table. Placez une rondelle d’arrêt suivie d’une
rondelle à l’extrémité de chaque vis.

2. Montez la boîte de commutation sous la rallonge
gauche en insérant les vis et les rondelles
assemblées à l’étape 1 dans les deux trous (A)
situés à l’extrémité supérieure du support de
montage de la boîte de commutation (B).

3. Vissez les vis dans les trous situés à l’avant de la
rallonge gauche, comme le montre l’illustration ci-
dessous.

Serrez la vis avec une clé hexagonale de 4 mm.
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7. MONTAGE DES PORTE-ACCESSOIRES

Votre scie est livrée avec deux porte-outils pour ranger les
accessoires de la scie. Le crochet pour clé de lame et
poussoir permet d’accrocher les clés fournies avec la scie.
Le porte-outil accessoire (illustré ci-dessus) permet de
ranger le couteau diviseur, la jauge à onglets et le
protège-lame.

La visserie nécessaire pour
monter les deux porte-
accessoires se trouve dans
la zone à fond gris du kit de
visserie pour scie sur table.

1. Pour monter le support de la clé de lame* (13),
placez la rondelle d’arrêt M6 (14) sur la vis à tête
ronde M6 x 12 (15), puis insérez la vis dans le trou
du support de la clé de lame (D).
(* Note : le poussoir est également stocké ici)

Enfilez ensuite la vis dans le trou situé sur le côté
gauche de l’armoire, derrière la boîte de
commutation. Serrez la vis avec une clé
hexadécimale de 4 mm.

2. Pour installer le porte-outil accessoire (D), placez
la rondelle d’arrêt M6 (14) sur la vis à tête ronde
M6 x 12 (15), puis insérez la vis dans le trou situé
au bas du porte-outil.

Montez le porte-outil accessoire sur l’armoire en
glissant les extrémités des crochets sur le côté du
porte-outil (D) dans les fentes correspondantes sur le
coin inférieur avant du côté droit de l’armoire et en
vissant la vis dans le trou de l’armoire. Serrez la vis
avec une clé hexadécimale de 4 mm.

Stockage du bloc poussoir
Un bloc poussoir est fourni avec votre scie et est équipé
d’aimants pour un rangement pratique sur l’armoire
extérieure de la scie.
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Cet accessoire doit être rangé vers ou sur l’avant de la scie,
à un endroit où il est facilement accessible à l’utilisateur.
Lorsque le bloc poussoir n’est pas utilisé, évitez de le
ranger sur la partie supérieure de la table de sciage, où il
pourrait gêner les opérations de coupe et entraîner des
blessures graves.

8. INSTALLATION DE LA TABLE DE SORTIE

La table de sortie incluse fournit un support
supplémentaire pour une pièce plus grande à l’arrière de la
scie. La table de sortie et le matériel connexe sont
contenus dans une seule boîte. Faites l’inventaire de toutes
les pièces avant de commencer. La boîte contient les
éléments suivants :

l Table de sortie
l Pied de support
l Kit de visserie*

*Ce kit de visserie est spécifique et ne
contient que des pièces pour la table de
sortie. Il ne doit pas être confondu avec
le kit de visserie plus important associé
au reste de la scie sur table.

Installer les renforts de support de pied
1. Installez une rondelle (étiquetée 1 sur le kit de

visserie) sur chacune des quatre vis (étiquetées 2
sur le kit de visserie).

2. Repérez les trous prépercés illustrés ci-dessous
sur la face inférieure de la table de sortie. Fixez
les supports en L (3) à la table de sortie comme
indiqué à l’aide des vis et des rondelles que vous
avez assemblées à l’étape précédente.

Fixer le pied de support
3. Installez une rondelle (4) sur chacun des deux

boulons (5).

4. Repérez les trous dans la partie supérieure du
pied de support (à l’opposé du pied de
nivellement). Alignez les trous du pied support (x)
avec les trous des supports en L (3) que vous avez
installés à l’étape 2.

5. Insérez les boulons et les rondelles que vous avez
préparés à l’étape 3, comme indiqué. Ajoutez une
deuxième rondelle (4) et un écrou (6) à l’extrémité
de chaque boulon (5) et serrez à l’aide d’une clé de
17 mm.







APPRENEZ À CONNAÎTRE VOTRE SCIE
VUE D’ENSEMBLE
Les principaux composants de votre scie sont identifiés ci-dessous. Veillez à vous familiariser avec ces composants afin de
pouvoir suivre les instructions de ce manuel.

Composants externes
1. Dessus de table
2. Rallonges
3. Insert de table standard
4. Volant d’élévation
5. Volant d’inclinaison
6. Échelle d’angle d’inclinaison
7. Bloc poussoir (magnétique)
8. Porte-outil accessoire
9. Clés de lame (2)
10. Poussoir
11. Boîte de commutation
12. Clé de bypass
13. Interrupteur de surcharge thermique
14. Jauge à onglets
15. Fentes pour jauge à onglets
16. Protège-lame
17. Panneau d’accès latéral
18. Couvercle du moteur
19. Orifice de dépoussiérage
20. Panneau d’accès arrière
21. Table d’extension
22. Couteau diviseur*

* Non illustré. Accessoire optionnel inclus avec
l’accessoire de récupération de la poussière.
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Composants internes
23. Support de tourillon avant
24. Tourillon avant
25. Support de tourillon arrière
26. Tourillon arrière
27. Plaque d’élévation
28. Moteur
29. Courroie du moteur
30. Courroie de l’arbre
31. Bloc d’arbre
32. Boulon de positionnement du frein
33. Amortisseur d’arbre
34. Lame de scie
35. Couteau diviseur*
36. Poignée de serrage à dégagement

rapide
37. Écrou d’arbre
38. Rondelle d’arbre
39. Cartouche de frein
40. Clé de la cartouche
41. Carénage anti-poussière
42. Orifice de dépoussiérage
43. Butée supérieure d’élévation
44. Butée d’inclinaison 0°
45. Butée d’inclinaison 45°

* Accessoire optionnel inclus avec l’accessoire
de récupération de la poussière.
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Pour utiliser le protège-lame, réglez l’élévation et l’angle
d’inclinaison de la lame sur les valeurs souhaitées et, si
nécessaire, installez ou abaissez la protection supérieure
de manière à ce que les protections latérales reposent sur
la table ou l’insert. Assurez-vous que la protection
supérieure est bien en place dans le séparateur avant de
l’utiliser.

Coupez la pièce comme décrit dans le chapitre Types de
coupe du manuel Instructions de sécurité et d’utilisation
générale pour les scies sur table fourni avec votre scie.
Les protections latérales « flottent » sur le dessus de la
pièce lorsque celle-ci passe sous la protection. La butée de
bois empêche les matériaux dont la hauteur est supérieure
à celle de la lame de pénétrer dans le protège-lame.
La protection supérieure et les protections latérales sont
fabriquées en polycarbonate transparent pour vous
permettre de voir clairement la lame et la pièce lorsqu’elle
passe sous la protection. Après avoir effectué la coupe, la
partie coupée de la pièce peut être maintenue sous l’un des
cliquets anti-rebond. Dans ce cas, coupez le moteur et
attendez que la lame s’arrête avant de pousser la partie
coupante au-delà du cliquet anti-rebond.

Maintenez la protection propre et exempte de poussière
afin de permettre une vue dégagée de la lame et de la pièce.
Pour fonctionner correctement, le séparateur doit rester
plat et les protections latérales ainsi que les cliquets anti-
rebond doivent pivoter librement. Si une partie du protège-
lame cesse de fonctionner correctement, remplacez-la ou
réparez-la avant de continuer à utiliser la scie. Lorsqu’il
n’est pas utilisé, le protège-lame peut être rangé en
insérant le bas du séparateur dans la fente extérieure du
porte-outil accessoire monté sur le côté de la scie.

La protection supérieure peut être placée en position
verticale afin que vous puissiez changer la lame sans
retirer la protection. Tirez légèrement la protection
supérieure vers l’avant puis vers le haut pour la dégager de
l’avant du séparateur.

La protection supérieure peut alors être placée en position
verticale, en équilibre contre le séparateur. Une fois en
position verticale, la protection supérieure peut être retirée
du séparateur en la soulevant verticalement. Pour
réinstaller la protection supérieure dans le séparateur,
inversez la procédure.

COUTEAU DIVISEUR
Tout comme le séparateur, le couteau diviseur (A) permet
d’éviter les pincements et les coincements, ce qui réduit le
risque de rebond.

Utilisez le couteau diviseur au lieu du protège-lame lorsque
1) une coupe longitudinale est trop étroite pour qu’il y ait un
espace entre le protège-lame et le guide parallèle ou 2)
vous effectuez une coupe non traversante (la lame ne
traverse pas toute l’épaisseur du matériau), comme le
montre l’illustration ci-dessus. Pour plus d’informations sur
le réglage en toute sécurité des différents types de coupe,
voir le manuel Instructions de sécurité et d’utilisation
générale pour les scies sur table fourni avec la scie.
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DÉPOUSSIÉRAGE VIA BRAS (TSA-ODC)

Le système de dépoussiérage via bras est livré avec le
protège-lame de dépoussiérage SawStop pour une gestion
facile et fiable de la poussière qui capture 99 % de la
poussière. Le collier caoutchouté s’adapte facilement à
votre protection du dépoussiéreur et achemine la poussière
au-delà de l’extrémité de votre table d’extension avant de
rejoindre l’orifice de collecte de 4 po (101 mm) de votre scie
pour l’extraction.

l L’orifice en Y personnalisé réunit un conduit de
2,5 po (63,5 mm) au-dessus de la table et un
orifice de 4 po (101 mm) au-dessous de la table.



UTILISATION DE VOTRE SCIE
VOYANTS D’ÉTAT ET CODES
Les voyants vert et blanc situés sous l’interrupteur indiquent l’état de la scie. Les voyants fonctionnent indépendamment ou
en combinaison, en fonction de l’état. L’un ou l’autre de ces voyants peut clignoter lentement ou rapidement, ou rester allumé
en permanence. Le voyant blanc peut clignoter une fois pour indiquer que la scie est en mode Bypass (voir page 47).

Des codes d’erreur non répertoriés peuvent également apparaître. Si vous n’êtes pas en mesure d’identifier le code ou de
résoudre une situation d’erreur, contactez le service après-vente de SawStop. Visitez SawStop.eu/support pour obtenir des
informations sur les personnes à contacter.

Voir les descriptions des conditions d’état dans le tableau ci-dessous.

VERT BLANC ÉTAT DESCRIPTION

Fixe Clignotement
lent

Démarrage
Initialisation

Le système effectue des autocontrôles et alimente le système
de freinage. Ce code devrait disparaître dans les 15 secondes
qui suivent la mise sous tension de l’appareil. Si la température
ambiante est très basse (inférieure à environ 0° F (-17,8°C)), ce
code peut prendre plus de temps à s’effacer.

Fixe Off Prêt ou en cours
Tous les autocontrôles ont été effectués, le système de
sécurité fonctionne correctement et la scie est en mode
veille et prête à fonctionner.

Clignotement
rapide Off Descente en

roue libre

La lame descend en roue libre et le système de sécurité est
prêt à déclencher le frein si un contact est détecté. Le
système de sécurité surveille la rotation de la lame pendant
qu’elle descend en roue libre. Si vous touchez la lame alors
que ce code clignote, le frein s’active.

Fixe Off Mode Bypass
ON*

La scie fonctionne en mode Bypass et n’activera PAS la
cartouche de frein si vous entrez en contact avec la lame en
rotation. Le mode Bypass vous permet de couper des
matériaux conducteurs d’électricité sans activer le frein.
Lorsque la scie est en mode Bypass, le système de sécurité
est désactivé.

Clignotement
rapide

Clignotement
rapide Palette OUT

La palette Start/Stop est en position ON (tirée) avant que
vous ne mettiez l’interrupteur d’alimentation en marche.
Poussez la palette en position OFF pour effacer ce code. Il
s’agit d’un dispositif de sécurité qui empêche la scie de
redémarrer après une coupure de courant ou après que le
système de sécurité a éteint la scie en raison d’une erreur
détectée en cours d’utilisation.
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VERT BLANC ÉTAT DESCRIPTION

Fixe Clignotement
rapide

Contact de la
lame à l’arrêt

Il y a eu contact avec la lame (ou une partie de l’arbre) alors
que la lame ne tournait pas en mode veille. Le contact dans
ce mode n’active pas le frein. Le code est automatiquement
effacé dans les 5 secondes qui suivent la fin du contact. Le
système ne permet pas au moteur de démarrer tant que ce
code est affiché.

Clignotement
lent

Clignotement
rapide

Contact de la
lame pendant le
bypass

Un contact a été détecté alors que la scie fonctionnait en
mode Bypass. Le code indique que le frein aurait été activé si
le système n’avait pas été en mode Bypass. Le frein ne
s’activera pas mais le système de sécurité continuera à
surveiller le contact. Cette erreur disparaît automatiquement
une fois que la lame a fini de descendre en roue libre.

Off Clignotement
lent

Erreur de clé de
la cartouche de
frein

La clé de verrouillage de la cartouche n’est pas installée
correctement. Pour effacer cette erreur, mettez d’abord
l’interrupteur d’alimentation sur OFF, puis assurez-vous que
la clé de la cartouche est complètement verrouillée. Voir
INSTALLATION D’UNE CARTOUCHE DE FREIN DE RECHANGE
sur la page 79.

Off Clignotement
rapide

Surcharge due à
l’humidité

Le matériau est trop humide ou trop vert. Actionnez la
palette Start/Stop et l’interrupteur d’alimentation pour
effacer les données. Laissez sécher le matériau ou coupez
en mode Bypass.

Clignotement
lent Fixe Lame petite ou

manquante

1. Il n’y a pas de lame actuellement installée ou la lame est
trop petite et donc incompatible avec votre scie. Mettez
l’appareil hors tension, débranchez le câble d’alimentation et
installez une lame de 10 po (254 mm) (ou une lame
d’embrèvement de 8 po et un frein).

2. La lame est trop éloignée ou trop proche de la cartouche
de frein. Pour effacer cette erreur, mettez d’abord
l’interrupteur d’alimentation sur OFF, puis réglez la position
de la cartouche de frein comme décrit à la page 80.

Clignotement
rapide Fixe Pas de rotation

de la lame

La lame est bloquée. Faites tourner le moteur et coupez le
matériau plus lentement. Contactez le support technique de
SawStop si le problème persiste (voir SawStop.eu/support).
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VERT : Clignotement lent

BLANC : Clignotement rapide

Si ce code d’état ne s’affiche pas après plusieurs essais, il
est probable que le matériau n’est pas conducteur et vous
pouvez effectuer les coupes suivantes en mode normal.

Comment verrouiller le mode Bypass
Pour empêcher toute utilisation non autorisée de la scie en
mode Bypass, retirez la clé de Bypass (D) de la scie
lorsqu’elle n’est pas utilisée.

COMMENT DÉSACTIVER VOTRE SCIE
L’interrupteur principal est doté d’une clé de verrouillage
(D) que vous pouvez retirer pour empêcher les enfants ou
d’autres utilisateurs non autorisés de mettre la scie en
marche.

1. Pour retirer la clé (B), tirez-la en l’éloignant de
l’interrupteur.

Pour remettre la clé en place, il suffit de l’enfoncer
dans la douille jusqu’à ce qu’elle s’enclenche.
Lorsque la clé est retirée, l’interrupteur principal
(A) peut être DÉSACTIVÉ, mais il ne peut pas être
ACTIVÉ.

PROTECTION CONTRE LES SURCHARGES
THERMIQUES
La scie est équipée d’un relais de surcharge thermique qui
protège le moteur de la surchauffe due à une surcharge
prolongée. Si la protection contre les surcharges
thermiques se déclenche, le moteur s’arrête
automatiquement.

La réinitialisation du relais de surcharge thermique doit
être effectuée par un technicien qualifié. N’essayez pas de
réinitialiser le relais de surcharge vous-même, car il peut
être nécessaire d’inspecter le câblage interne et l’état du
moteur.

PROTECTION CONTRE LES
SURINTENSITÉS
Votre scie est équipée d’un disjoncteur de protection contre
les surintensités, qui se déclenche en cas de court-circuit
ou d’augmentation soudaine du courant dépassant la valeur
nominale du disjoncteur. Cela permet de protéger le
câblage et les composants internes de la scie. Si le
disjoncteur se déclenche, procédez comme suit pour le
réinitialiser :

1. Placez l’interrupteur principal (A) en position OFF
(vers le bas) et assurez-vous que la scie est
éteinte.

2. Attendez deux minutes pour des raisons de
sécurité.

3. À l’aide d’un tournevis cruciforme de taille 2,
retirez les deux vis qui fixent la lentille
transparente à l’arrière de la boîte de contacteurs.
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4. Appuyez sur l’interrupteur de réinitialisation (t)
vers le bas. Vous devriez entendre un léger clic
lorsque le système se réinitialise.

5. Remettez en place la lentille transparente et
les vis.

Une fois la réinitialisation effectuée, vérifiez à nouveau le
circuit électrique et les connexions avant de reprendre
l’utilisation. Utilisez toujours une vitesse d’avance adaptée
au matériau à couper.

UTILISATION D’UNE BASE MOBILE
La scie d’ébéniste professionnelle est une scie stationnaire.
Dans certaines situations, il est important de pouvoir
déplacer la scie stationnaire d’un endroit à l’autre de votre
atelier. Par exemple, vous pouvez ranger une scie
stationnaire contre un mur de votre atelier, puis l’éloigner
du mur pour l’utiliser. Une base mobile optionnelle vous
permet de repositionner facilement votre scie stationnaire.
Elle vient se fixer à l’armoire et soulève la scie sur les
roues lorsque vous appuyez sur un levier. Lorsque les
roues sont abaissées, vous pouvez faire rouler la scie d’un
endroit à l’autre. Le fait d’appuyer sur un déclencheur
permet de relever les roues et d’abaisser la scie sur ses
pieds. SawStop propose deux accessoires de base mobile
compatibles avec votre scie d’ébéniste professionnelle.

Base mobile intégrée
Conçue pour déplacer en douceur votre scie sur toute
surface plane en actionnant facilement la pédale de levage.
Le mécanisme se soulève d’une simple pression du pied, et
deux roues fixes en polyuréthane ainsi que deux roulettes
pivotantes à 360° garantissent un déplacement facile.
L’acier revêtu de poudre garantit la durabilité et permet à la
base de supporter la scie sans nécessiter de rallonges.

Base mobile industrielle
La base mobile industrielle SawStop est équipée de quatre
roulettes à 360° pour une mobilité plus souple. Un cric
hydraulique actionné au pied et un levier à dégagement
rapide permettent de soulever facilement la scie du sol et
de l’abaisser à nouveau.

UTILISATION D’UNE TABLE DE SORTIE
Vous devez utiliser une table de sortie pour soutenir votre
travail lorsque vous coupez des pièces d’une longueur
supérieure à environ 4 po 122 cm. La table d’évacuation se
fixe au niveau du bord arrière de la scie et empêche la
pièce de tomber de l’arrière de la scie pendant la coupe.

Les instructions d’assemblage de la table de sortie fournie
avec votre scie se trouvent à la page 16.
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Pour aligner la lame sur l’axe d’inclinaison, vous aurez besoin
d’un indicateur à cadran d’une résolution et d’une précision
d’au moins 0,0005 pouce, et d’un support pour l’indicateur qui
coulissera facilement dans les fentes d’onglet. Un autre
exemple d’utilisation de ce type de jauge se trouve dans les
instructions pour ALIGNEMENT DE LA TABLE sur la page 51.
La lame doit être plate et parallèle à 0,001 po (0,0254 mm)
près, et ne doit pas être recouverte de peinture ou de
matériaux similaires susceptibles d’affecter la mesure. Si l’on
tente d’aligner la lame sur l’axe d’inclinaison en utilisant une
lame qui n’est pas très plate, l’alignement sera imprécis.

Déterminer si un ajustement est nécessaire :

1. Tout d’abord, alignez la table comme décrit sous
sur la page 51, en utilisant la procédure
d’alignement de précision. Veillez à ce que la lame
soit aussi parallèle que possible à la fente
d’onglet.

2. Déplacez le bras de mesure de l’indicateur à cadran
de façon à ce qu’il ne touche pas la lame et inclinez la
lame à environ 45º. Veillez à ne pas serrer le volant
d’inclinaison contre la butée de 45º. Repositionnez
maintenant le bras de mesure de l’indicateur à
cadran contre le côté droit de la lame et à environ 1⁄4
pouce directement au-dessus de la bride de l’arbre.
Faites glisser le support de l’indicateur à cadran vers
l’avant de la scie jusqu’à ce que le bras de mesure se
trouve à environ 1⁄2 po (12 mm) à l’intérieur du bord
avant de la lame, comme illustré. Réglez l’affichage
de l’indicateur à cadran sur zéro.

3. Faites glisser l’indicateur à cadran en douceur
vers l’arrière de la scie jusqu’à ce que le bras de
mesure se trouve à environ 1/2 po (12 mm) à
l’intérieur du bord arrière de la lame. Notez la
lecture de l’indicateur à cadran au fur et à mesure
que le support se déplace sur la lame. Consignez
le nombre final, en précisant s’il est positif ou
négatif. Ce nombre est proportionnel au

désalignement entre la lame et l’axe d’inclinaison.

Si la mesure est inférieure ou égale à 0,002 po
(0,05 mm), la lame est parallèle à l’axe
d’inclinaison dans la marge d’erreur de cette
procédure et aucun autre alignement n’est
nécessaire. Pour les mesures supérieures à
0,002 po (0,05 mm), vous pouvez régler l’angle de
la lame afin d’améliorer le parallélisme entre la
lame et l’axe d’inclinaison en suivant les étapes
ci-dessous.

Réglage de l’angle de la lame :

1. Éloignez l’indicateur à cadran de la lame, ramenez
l’angle d’inclinaison à 0º et repositionnez
l’indicateur à cadran à l’avant de la lame.

2. Lorsque vous faites glisser le support de
l’indicateur à cadran sur la lame, vous ne devez
constater que peu ou pas de changement dans
l’affichage de l’indicateur depuis l’alignement
précédent de la table. Faites glisser l’indicateur à
cadran vers l’avant de la scie jusqu’à ce que le
bras de mesure se trouve à environ 1⁄2 po (12 mm)
à l’intérieur du bord arrière de la lame.

3. Mettez l’affichage à zéro.

4. L’angle de la lame par rapport à l’axe d’inclinaison
est contrôlé par deux boulons (B et F) qui fixent
l’arbre d’élévation secondaire (E) au tourillon
arrière (A).
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RÉGLAGE DE LA JAUGE À ONGLETS
Mise en place de la barre dans la fente d’onglet
La barre de la jauge à onglets (A) comprend trois
roulements à ressort qui assurent un ajustement serré
entre la barre principale de la jauge à onglets et les fentes
de la jauge à onglets dans la table. Les roulements peuvent
être réglés (B) pour dépasser davantage du côté de la barre
principale afin de resserrer l’ajustement entre la barre
principale et les fentes d’onglet. Il est également possible
d’ajuster les roulements vers l’intérieur pour desserrer
l’ajustement.

1. Pour régler la position des roulements à ressort,
insérez une clé hexadécimale de 2,5 mm à l’arrière
du roulement (B).

2. Tournez la clé dans le sens horaire pour serrer
l’ajustement, ou dans le sens antihoraire pour
desserrer l’ajustement.

Étalonnage des butées d’indexation 0° et 45°
La jauge à onglets comprend également des butées
d’indexation qui vous permettent de régler rapidement la
jauge à -45°, 0° et +45°. Si nécessaire, vous pouvez ajuster
ces butées d’indexation pour augmenter la précision de vos
coupes d’onglet.

1. Pour commencer, desserrez la tête de la jauge à
onglets en tournant la poignée de verrouillage
rouge (C) dans le sens antihoraire d’environ 1⁄2
tour.

2. Retournez la jauge à onglets dans le sens indiqué
ci-dessous.

3. Pour la butée d’indexation que vous souhaitez
régler, desserrez le contre-écrou correspondant
(D) sur la partie inférieure de la tête de la jauge à
onglets.

4. Tournez la vis de réglage (E) de plusieurs tours
dans le sens antihoraire.

5. Placez la jauge à onglets dans la fente d’onglet
gauche ou droite et réglez une équerre combinée
sur l’angle souhaité (par ex., -45°, 0° ou +45°).

6. Relevez la lame de scie.
7. Positionnez l’une des branches de l’équerre contre

la lame de scie et tournez la tête de lame de scie
jusqu’à ce qu’elle soit en contact avec l’autre
branche de l’équerre.

8. Tournez la poignée rouge dans le sens horaire (C)
jusqu’à ce qu’elle soit bien serrée pour bloquer la
tête de la jauge à onglets à l’angle correct.

9. Assurez-vous que la goupille d’indexation (F) est
enfoncée en direction de la barre de la jauge à
onglets.

10. Tournez la vis de réglage (E) dans le sens horaire
jusqu’à ce qu’elle bute contre la goupille
d’indexation (F).

11. Serrez le contre-écrou (D) pour empêcher la vis
de réglage de bouger.

Répétez l’opération ci-dessus pour les autres butées
d’indexation si nécessaire.

Réglez la position du guide auxiliaire
Un guide auxiliaire est fourni avec votre guide d’onglet. Le
guide est constitué d’une extrusion d’aluminium qui se fixe
sur la face de la jauge à onglets fournie. Lorsqu’il est fixé,
le guide offre un support supplémentaire pour une pièce
plus grande lors de son passage dans la scie.

Voir ASSEMBLER LA JAUGE À ONGLETS sur la page 33
pour obtenir des instructions détaillées.
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6. Tournez le volant d’inclinaison sur toute sa plage
de mouvement, de 0º à 45º.

7. S’il y a du jeu en tournant le volant, serrez
davantage la vis de réglage.

8. Si le volant se bloque ou est difficile à tourner,
il faut desserrer la vis de réglage.

RÉGLAGE DE L’ENGRENAGE D’ÉLÉVATION

Réglage de la vis sans fin d’élévation
La position de la vis sans fin à l’extrémité de l’arbre du
volant d’élévation peut être ajustée si nécessaire afin que la
vis sans fin s’engrène correctement avec l’engrenage à vis
sans fin. Pour ce faire, il suffit de régler la vis de réglage
située à l’arrière du tourillon arrière.

1. Inclinez la lame de 20 à 30 degrés et ouvrez le
panneau d’accès arrière.

2. Desserrez les quatre boulons (J) qui fixent les
deux supports à l’arrière du tourillon arrière en
tournant chaque boulon d’environ un quart de tour
à l’aide de la clé hexadécimale de 5 mm fournie.

3. Utilisez la clé hexadécimale de 4 mm fournie pour
tourner la vis de réglage (K) dans le sens horaire
afin de rapprocher la position de l’engrenage à vis
sans fin (L) de la vis sans fin (M).

4. Serrez les quatre boulons (J) que vous avez
desserrés à l’étape 2.

5. Tournez le volant d’élévation sur toute l’amplitude
de son mouvement. Si le volant présente un jeu
supplémentaire, répétez les étapes ci-dessus et
serrez davantage la vis de réglage (K). Si le volant
se bloque ou est difficile à tourner, il faut
desserrer la vis de réglage.

Réglage de la tige filetée d’élévation
L’engagement du filetage entre la tige filetée (O) et le
pignon (P) peut être ajusté si nécessaire afin que la plaque
d’élévation se déplace vers le haut et vers le bas en
douceur sans se bloquer. Pour ce faire, il faut ajuster les
deux vis de réglage (Q) qui sont en contact avec l’avant de
la tige filetée (O). Cela modifie la position de la tige filetée
par rapport au pignon (P), ce qui permet aux engrenages de
s’engrener correctement.

1. Retirez le couvercle du moteur pour accéder aux
vis de réglage (Q).

2. À l’aide d’une clé de 13 mm, desserrez les deux
boulons (N) qui fixent la tige filetée (O) sur le côté
de la plaque d’élévation.

3. Utilisez la clé hexadécimale de 3 mm fournie pour
tourner chacune des vis de réglage (Q) dans le
sens horaire. Cela rapproche la tige filetée (O) du
pignon (P). Veillez à tourner chaque vis de réglage
de la même manière.

4. Serrez les deux boulons (N) que vous avez
desserrés à l’étape 2.

5. Tournez le volant d’élévation sur toute l’amplitude
de son mouvement. S’il y a du jeu en tournant le
volant, répétez les étapes ci-dessus et serrez
davantage les vis de réglage. Si le volant se bloque
ou est difficile à tourner, il faut desserrer les vis
de réglage.
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MAINTENANCE
n Un bon entretien de votre scie et un réglage

correct des protections garantissent des
performances optimales, un fonctionnement sûr et
minimisent le bruit de l’outil.

n Remédiez aux problèmes ou aux défauts de la
machine, y compris les problèmes liés aux
protecteurs et aux lames, dès qu’ils sont
découverts.

n Inspectez la lame avant chaque utilisation et
vérifiez qu’elle n’est pas usée. N’utilisez pas la scie
avec une lame émoussée. N’utilisez que des lames
bien aiguisées et correctement entretenues.

PIÈCES ET ACCESSOIRES
REMPLAÇABLES PAR L’UTILISATEUR
Vous trouverez ci-dessous une liste des pièces
typiquement remplaçables par l’utilisateur, ainsi que les
instructions de remplacement/installation :

PIÈCE Pièce # PAGE

Cartouche TSBC-10R3-I 76

Remplacement, insert de table - PCS TSI-SLD-I

Remplacement, insert de table pour
embrèvement - PCS TSI-DLD-I 29

Kit de couteau diviseur 250 mm - PCS PCS-KIT-047

Kit de couteau diviseur 254 mm - PCS PCS-KIT-050 32

Remplacement, kit de protège-lame -
PCS PCS-KIT-030 32

Kit de séparateur - PCS PCS-KIT-048 32

Cliquets anti-rebond PCS-KIT-051 32

Kit de remplacement, moteur et
courroie de l’arbre PCS-KIT-017 *

Rondelle d’arbre - avec épaulement -
pour lame d’arbre de 30 mm - PCS PCS-KIT-045 73

Rondelle d’arbre - sans épaulement -
pour lames d’arbre 5/8 po - PCS PCS-KIT-039 73

Remplacement, poussoir PCS-KIT-001 --

Clé de cartouche de frein PCS-KIT-002 77

* Contactez le support SawStop pour les instructions
d’installation.

COMMENT COMMANDER DES PIÈCES
Consultez les vues éclatées et les listes de pièces de la
scie d’ébéniste professionnelle téléchargeables sur
SawStop.eu pour obtenir une liste complète des
composants et des numéros de pièces. Pour les pièces
détachées et l’assistance technique, contactez SawStop.
Visitez-nous à l’adresse SawStop.eu/support.

LE SYSTÈME DE SÉCURITÉ SAWSTOP
Le système de sécurité effectue des autocontrôles continus
avant et pendant l’utilisation de la scie. Si un problème est
détecté, le code d’état approprié s’affiche sur les LED de la
boîte de commutation et l’action appropriée doit être
entreprise. Aucun autre entretien n’est nécessaire.

CARTOUCHE DE FREIN
L’état de la cartouche doit être vérifié environ toutes les
50 heures d’utilisation de la scie. La cartouche est scellée
pour empêcher l’entrée de poussière ou d’autres
contaminants dans le carter. Bien qu’une petite quantité de
poussière à l’intérieur du boîtier n’affecte pas son
fonctionnement, vous devez remplacer la cartouche si une
quantité importante de poussière est visible à l’intérieur du
carter en plastique transparent. Cela indique que le joint du
carter de la cartouche a été endommagé. La cartouche de
frein ne nécessite aucun autre entretien.

N’utilisez pas de cartouche de frein si plus d’une petite
quantité de poussière est visible à l’intérieur du carter
transparent. Si de la sciure s’accumule à l’intérieur du
carter, le frein risque de ne pas s’activer ou de s’activer
plus lentement, ce qui peut entraîner des blessures graves.

CÂBLE D’ALIMENTATION
Vérifiez régulièrement l’état du câble d’alimentation. Si le
câble est endommagé, il doit être remplacé par un câble
d’alimentation spécialement préparé, disponible auprès du
service SawStop. Le câble doit être remplacé par SawStop
ou un agent de service autorisé. Contactez le service
SawStop pour plus de détails (voirSawStop.eu/support).



























DÉPANNAGE
PROBLÈME CAUSE(S) POSSIBLE(S) SOLUTION

Le moteur ne démarre
pas et les deux voyants
d’état de la boîte de
commutation sont éteints.

La scie n’est pas alimentée en courant.
Assurez-vous que la scie est alimentée
en électricité et que la tension est
correcte.

La scie n’est pas équipée d’une cartouche de
frein.

Installez la cartouche de frein (voir page
76).

La cartouche de frein est défectueuse. Remplacez la cartouche de frein par une
cartouche neuve (voir page 76).

Le moteur ne démarre
pas : l’interrupteur
d’alimentation est activé,
le voyant d’état blanc est
allumé, le voyant d’état
vert est éteint (voir
page 1).

La cartouche de frein est défectueuse. Remplacez la cartouche de frein par une
cartouche neuve (voir page 76).

Le moteur démarre
lentement et/ou n’atteint
pas sa pleine vitesse de
fonctionnement.

La tension d’alimentation électrique est trop
faible.

Assurez-vous que la scie est alimentée
par une tension correcte.

La courroie est usée ou glisse. Remplacez la courroie.

Le moteur s’est arrêté
inopinément pendant
l’utilisation, mais le frein
ne s’est pas déclenché.

La palette Start/Stop a été heurtée.
Assurez-vous que la palette de Start/Stop
est en position OFF, puis redémarrez la
scie.

Le matériau coupé surcharge le système de
détection de sécurité (par ex., bois vert ou
humide).

Utilisez un autre bois ou une autre coupe
en mode Bypass (voir page 47).

L’alimentation électrique du système a été
interrompue, du moins temporairement.

Assurez-vous que la scie est alimentée
en électricité et que vous utilisez la
tension correcte.

La cartouche de frein est défectueuse. Remplacez la cartouche de frein par une
cartouche neuve (voir page 76).

Impossible d’allumer la
scie en mode Bypass.

La séquence de démarrage de la scie en
mode Bypass n’a pas été achevée.

Suivez les étapes pour démarrer la scie
en mode Bypass (voir page 47).

La clé de verrouillage du bypass n’est pas
complètement en place. Insérez complètement la clé de bypass.
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REMARQUES
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